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NOUS  
VISITER

Centre Hospitalier 
Emile Mayrisch

Bibliothèque
Municipale

Centre Médical
Clinique 
Sainte Marie

Centre Culturel
Kulturfabrik Asbl

Centre Commercial
Cactus

 Natacha Imiolek 
 Accueil et secrétariat 

  Jil Darrosa  
 Éducatrice 

 Ouverture du bureau : 
Du lundi au vendredi  
de 8h30 à 12h30

 Öffnungszeiten :  
von Montags bis Frei-
tags 08:30 - 12:30

 15 - Arrêt Op der Léier

 7 - Arrêt Place de la Paix

 Paiement des activités : 
Par virement sur le 
compte : 
LU22 0019 4955 4084 
3000 ( BCEE )

 Restez informés en 
aimant ( likant ) notre 
page Facebook.

 Informieren Sie sich 
indem Sie uns auf 
Facebook besuchen 
und liken: 
www.facebook.com/
ClubSeniorMosaique

Mosaïque Club

31, rue Léon Metz
L-4238 Esch-sur-Alzette 

T. : ( +352 ) 27 55-33 90

Mail : mosaique-club@ 
croix-rouge.lu
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PRÉFACE
VORWORT

 Manuela Lorenzo 
 Chargée de direction 

 Audrey Antinori  
 Éducatrice 

FR  Chères lectrices, chers lecteurs,

 Découvrez notre nouveau programme, comme toujours, riche en diversité ! La nouveauté 
sera du côté d’un cours de Self-defense qui vous permettra de gagner en confiance. Les 
activités créatives sont mises à l’honneur avec plusieurs workshops : composition florale, 
céramique mais également une initiation à l’électronique. Les excursions nous mèneront 
du château-fort de Sedan à la ville de Louvain-la-Neuve, en passant par les jardins de 
Kaiserslautern. Les visites locales vous invitent à la découverte : les serres tropicales de 
Bettembourg, le centre de tri de Post ou encore Médecins du Monde et Stëmm vun der 
Strooss qui nous présenteront leurs actions à Esch-sur-Alzette.

 Au plaisir de vous rencontrer lors de nos activités,

  L’équipe du Mosaïque club

DE  Liebe Leserinnen und Leser,

Entdecken Sie unser neues, wie immer abwechslungsreiches Programm! Die Neuheit wird 
ein Selbstverteidigungskurs sein, der es Ihnen ermöglicht, Selbstvertrauen zu gewinnen. 
Kreative Aktivitäten werden durch mehrere Workshops hervorgehoben: Floristik, 
Keramik, aber auch eine Einführung in die Elektronik. Die Ausflüge führen uns von der 
Burg Sedan über die Gärten von Kaiserslautern in die Stadt Louvain-la-Neuve. Lokale 
Besuche laden Sie zum Entdecken ein: die tropischen Gewächshäuser von Bettemburg, das 
Postsortierzentrum oder sogar „Ärzte der Welt“ und „Stëmm vun der Strooss“, die uns 
ihre Tätigkeiten in Esch/Alzette vorstellen.Wir wünschen Ihnen einen schönen Herbst voller 
Entdeckungen und erfüllender Aktivitäten.

Wir freuen uns darauf, Sie bei unseren Aktivitäten kennenzulernen,

 Das Mosaïque Club-Team
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PROGRAMME D’ACTIVITÉS ET DE LOISIRS JANVIER/AVRIL 2024

SELF-DEFENSE 

GROUPE DE MARCHE INTERCULTUREL 
/ INTERKULTURELLE WANDERGRUPPE 

MARCHE REMISE EN FORME / 
FITNESSWANDERUNG  

GYM TONIQUE / GYMNASTIK 

GYM DOUCE ADAPTÉE /  
SANFTE GYMNASTIK

QI GONG 

TAI CHI 

RÉFLEXOLOGIE PLANTAIRE /  
FUSSREFLEXOLOGIE 

TECHNIQUE EMMETT /  
EMMETT TECHNIQUE 

DÉTENTE : LE PARADIS DE SEL / 
ENTSPANNUNG: DAS SALZPARADIES 
  

Bien dans
son corps
Körperliches  
Wohlbefinden



Körperliches  
Wohlbefinden
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FR  La défense personnelle, communément appelée la 
« self-defense » est le fait de pouvoir faire face à une 
agression physique.

 Apprendre à savoir se défendre, c’est avant tout 
apprendre à disposer de l’aptitude mentale et des 
moyens physiques pour répondre de façon adéquate à 
une menace de violence quelconque.

DE  Persönliche Verteidigung, allgemein „Selbstverteidi-
gung“ genannt, ist die Fähigkeit, sich körperlicher  
Aggression zu stellen.

 Zu lernen, wie man sich verteidigt, bedeutet vor allem, 
zu lernen, über die geistige Befähigung und die körper-
lichen Mittel zu verfügen, um auf jede Androhung von 
Gewalt angemessen zu reagieren.

SELF-DEFENSE

En collaboration avec /  
In Zusammenarbeit mit

  8 € par séance
 8 € pro Sitzung

 Tous les lundis 
hors vacances sco-
laires (du 08/01 au 
25/03/2024).  
Montags außer 
Schulferien und Feier-
tage (vom 08.01 bis 
zum 25.03.2024).

 09:30  >  10:30 

 Hall omnisports de 
Lallange  
Centre Sportif Henri 
Schmitz  
(salle : Dojo du Judo 
Club Esch-sur-Alzette)

 Bus 7 - Arrêt Bd  
Hubert Clément

 Français

 Jusqu’au vendredi 
précédent  / Bis zum 
Freitag davor 

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables 
Flasche Wasser + 
bequeme Kleidung

NEW!
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 09:00 > 11:00  
Un lundi sur deux 
(hors jours fériés) 
 Jeden zweiten Mon-
tag (außer Feiertage)

 Parking du Ellergronn 
Rue Jean-Pierre 
Bausch L-4114 Esch-
sur-Alzette

 12 - Arrêt Place Pierre 
Ponath

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

 Une bouteille d’eau, 
des chaussures de 
marche ou des bas-
kets, des vêtements 
confortables. 
Flasche Wasser, 
Sport- oder Wan-
derschuhe, bequeme 
Kleidung.

  Gratuit / Gratis

GROUPE DE MARCHE 
INTERCULTUREL 
INTERKULTURELLE 
WANDERGRUPPE

Marche / Wandergruppe

FR  Venez-vous dégourdir les jambes avec nous dans la joie 
et la bonne humeur ! Rendez-vous un lundi sur deux au 
Ellergronn pour une marche en forêt d’environ 2 heures à 
un rythme soutenu. 

DE  Kommen und vertreten Sie sich mit uns, mit Freude und 
guter Laune die Beine! Treffen Sie sich jeden zweiten 
Montag im Ellergronn für einen 2-stündigen Waldspa-
ziergang in zügigem Tempo.

 Lundi / Montag 
08/01, 22/01, 
05/02, 26/02,  
11/03, 25/03, 
22/04/2024
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 Lundi / Montag 
15/01, 29/01, 
19/02, 04/03,  
18/03, 15/04, 
29/04/2024

 10:00 > 11:30  
Un lundi sur deux 
(hors jours fériés) 
 Jeden zweiten Mon-
tag (außer Feiertage)

 Le point de départ 
vous sera indiqué lors 
de votre inscription. 
Der Startpunkt wird 
Ihnen bei der Anmel-
dung mitgeteilt.

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

 Une bouteille d’eau, 
des chaussures de 
marche ou des bas-
kets, des vêtements 
confortables. 
Flasche Wasser, 
Sport- oder Wan-
derschuhe, bequeme 
Kleidung.

  Gratuit / Gratis

MARCHE REMISE  
EN FORME  
FITNESSWANDERUNG 

FR  Vous souhaitez reprendre une activité physique douce 
en plein air ? La marche en groupe permet de combiner 
sport et convivialité. Sans oublier qu’une activité physique 
régulière vous procure un sentiment de bien-être et a des 
aspects bénéfiques pour votre santé et votre mental. 

 Un lundi sur deux, nous vous invitons à une marche d’une 
heure à une heure trente à un rythme modéré. 

DE  Möchten Sie sich im Freien wieder sanft körperlich 
betätigen? Gruppenwanderungen ermöglichen es, 
Sport und Geselligkeit zu verbinden. Ganz zu schweigen 
davon, dass regelmäßige körperliche Aktivität Ihnen ein 
Gefühl des Wohlbefindens gibt und positive Aspekte für 
Ihre Gesundheit und Ihren Geist hat.

 Jeden zweiten Montag laden wir Sie zu einem Spazier-
gang von einer bis eineinhalb Stunden in mäßigem 
Tempo an.
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 Tous les mardis, hors 
vacances scolaires et 
jours fériés  
Dienstags, außer 
Schulferien oder 
Feiertage

 10:00 > 11:00 

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables + un 
tapis de gymnastique. 
Flasche Wasser +  
bequeme Kleidung +  
Gymnastikmatte

  Abonnement au trimestre : 77 €  
(11 séances du 09/01 au 26/03/2024)

 Vierteljährliches Abonnement: 77 €  
(11 Einheiten vom 09.01 bis zum 26.03.2024)

GYM TONIQUE 
GYMNASTIK

FR  Nous vous proposons deux niveaux de gym : une version 
tonique (mardi) et une version adaptée aux seniors ren-
contrant des difficultés physiques ( jeudi).

 Rester en forme grâce à la gym tonique.

 L’activité physique nous donne tous les moyens concrets, 
pratiques et simples pour agir à la fois sur le corps et sur 
le psychisme. À travers des exercices ciblés, vous amélio-
rerez votre souplesse et la mobilité des articulations, tout 
en prenant soin de votre corps et de votre respiration.

 Vous retrouverez une meilleure condition physique et une 
sensation de bien-être général. 

DE  Wir bieten zwei Fitnesstufen an: eine fortgeschrittene 
Stufe (Dienstag) und eine Version, die an Senioren mit kör-
perlichen Beeinträchtigungen angepasst ist (Donnerstag).

 In Form bleiben durch Gymnastik.

 Körperliche Aktivität erlaubt uns auf einfache und prak-
tische Art und Weise, unserem Körper, unserer Atmung 
und unserer Psyche gut zu tun. Durch gezielte Übungen 
werden Beweglichkeit und Kräftigung der Muskula-
tur gefördert. Den eigenen Körper in Bewegung zu 
erleben hält fit, macht Spaß und steigert das allgemeine 
Wohlbefinden.
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 Tous les jeudis, hors 
vacances scolaires et 
jours fériés  
Donnerstags, außer 
Schulferien oder 
Feiertage

 10:15  >  11:15

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables + un 
tapis de gymnastique. 
Flasche Wasser +  
bequeme Kleidung +  
Gymnastikmatte.

  Abonnement au trimestre : 77 €  
(11 séances du 11/01 au 28/03/2024)

 Vierteljährliches Abonnement: 77 €  
(11 Einheiten vom 11.01 bis zum 28.03.2024)

GYM DOUCE ADAPTÉE   
SANFTE GYMNASTIK

FR  La gym douce s’adapte aux gens rencontrant des diffi-
cultés d’équilibre ou de musculature. Selon votre forme, 
vous pourrez effectuer les mouvements debout ou assis 
sur une chaise, et à votre rythme. 

DE  Dieser Kurs ist für Menschen, die Schwierigkeiten mit 
dem Gleichgewicht oder der Muskulatur haben. Je nach 
Form kannst du die Bewegungen im Stehen oder Sitzen 
auf einem Stuhl und in deinem eigenen Tempo ausführen.
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 Tous les mercredis 
hors vacances sco-
laires (du 10/01 au 
20/03/2024) 
Mittwochs außer 
Schulferien und Feier-
tage (vom 10.01 bis 
zum 20.03.2024)

 09:30 > 10:30 

 Mosaïque Club

 Sandra Chenut,  
kinésithérapeute

 Français

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

 Vêtements  
confortables, eau 
Bequeme Kleidung + 
Flasche Wasser

  Abonnement au trimestre : 150 € (10 séances) 
Vierteljährliches Abonnement: 150 € (10 Einheiten)

QI GONG 

FR  Le Qi Gong est une pratique corporelle accessible à tous, 
qui est composée de mouvements lents, de postures et 
d’automassages. C’est une pratique de prévention de 
santé issue de la médecine traditionnelle chinoise. L’ob-
jectif est d’entretenir son capital énergétique de base et 
de sentir son énergie s’harmoniser au rythme des saisons 
de la Nature. L’attention portée sur la respiration permet 
de calmer son mental et de percevoir la détente physique. 

 Si la météo le permet, le cours se fera en extérieur, sur la 
pelouse du club. 

DE  Qi Gong ist eine Körperpraxis, die aus langsamen Bewe-
gungen, Körperhaltungen und Selbstmassagen besteht. 
Es sind präventive Gesundheitsübungen, die aus der 
traditionellen chinesischen Medizin stammen. Ziel ist es, 
sein eigenes Energiekapital zu erhalten und zu spüren. 
Die Aufmerksamkeit, die der Atmung gewidmet wird, 
ermöglicht es Ihnen, Ihren Geist zu beruhigen und kör-
perliche Entspannung wahrzunehmen. 

 Wenn es das Wetter zulässt, findet das Training im 
Freien statt.
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Körperliches  
Wohlbefinden

 Tous les lundis hors 
vacances scolaires (du 
08/01 au 25/03/2024) 
Montags außer 
Schulferien und Feier-
tage (vom 08.01 bis 
zum 25.03.2024)

 10:30  >  11:30 

 Hall omnisports de  
Lallange - Centre 
sportif Henri Schmitz 
(salle : Dojo du Judo 
Club Esch-sur-Alzette)

 Ernest Hevessy

 7 - Arrêt Bd  
Hubert Clément

 Français

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables 
Flasche Wasser + 
bequeme Kleidung

  10 € par séance 
Abonnement au trimestre : 88 €  
(11 séances du 08/01 au 25/03/2024)

 10 € pro Sitzung 
Vierteljährliches Abonnement: 88 €  
(11 Einheiten vom 08.01 bis zum 25.03.2024)

TAI CHI  

FR  Le Tai Chi est un art martial interne, faisant partie inté-
grante des cinq branches traditionnelles de la médecine 
chinoise. En exécutant des mouvements fluides, lents 
et harmonieux, en coordination avec une respiration 
profonde, il nous procure un bien-être physique et un 
apaisement mental et spirituel.

 Le Tai Chi s’adapte à la capacité de chaque participant et 
peut se pratiquer jusqu’à un âge avancé. 

DE  Tai Chi ist eine innere Kampfkunst, ein wesentlicher 
Bestandteil der fünf traditionellen Zweige der chinesi-
schen Medizin. Durch fließende, langsame und harmo-
nische Bewegungen, in Koordination mit tiefer Atmung, 
schenkt es uns körperliches Wohlbefinden und geistige 
und seelische Ruhe.

 Tai Chi passt sich dem Können jedes Teilnehmers an und 
kann bis ins hohe Alter geübt werden.

En collaboration avec /  
In Zusammenarbeit mit
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 11/01/2024  
24/01/2024 
31/01/2024 
08/02/2024  
19/02/2024  
27/02/2024  
07/03/2024 
18/03/2024 
25/03/2024 
09/04/2024 
16/04/2024 
29/04/2024

 10:00  >  14:00 
Rendez-vous de 30 ou 
50 minutes / Termin 
30 oder 50 Minuten

 Mosaïque Club

 Lucia Charles

 Français

 Jusqu’au vendredi 
précédent • Selon les 
places disponibles / 
Bis zum Freitag davor 
• Nach verfügbaren 
Plätzen.

  40 € (30 minutes) - 60 € (50 minutes)
 40 € (30 Minuten) - 60 € (50 Minuten)

RÉFLEXOLOGIE  
PLANTAIRE 
FUSSREFLEXOLOGIE

FR  La réflexologie plantaire est une technique de toucher à 
la fois douce et naturelle.

 Fondée sur les principes de la médecine traditionnelle 
chinoise, elle agit par stimulation des zones réflexes, reliées 
aux organes et glandes du corps par de nombreuses ter-
minaisons nerveuses. Conseillée comme méthode pré-
ventive de santé et de bien-être, la réflexologie induit une 
profonde relaxation, permettant au corps de lâcher les 
tensions inutiles. L’organisme est rééquilibré, harmonisé.

 Lucia Charles, notre intervenante, possède plus de 20 ans 
d’expérience en réflexologie. 

DE  Die Fußreflexzonenmassage ist eine sanfte und natür-
liche Massagetechnik.

 Basierend auf den Prinzipien der traditionellen chinesi-
schen Medizin wirkt es durch die Stimulation von Re-
flexzonen, die durch zahlreiche Nervenenden mit den 
Organen und Drüsen des Körpers verbunden sind. Als 
vorbeugende Methode für Gesundheit und Wohlbefin-
den empfohlen, bewirkt die Fußreflexzonenmassage 
eine tiefe Entspannung, die es dem Körper ermöglicht, 
unnötige Spannungen zu lösen. Der Körper wird wieder 
ins Gleichgewicht gebracht und harmonisiert.

 Lucia Charles, unsere Beraterin, hat über 20 Jahre 
Erfahrung in der Reflexzonenmassage.
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 Mardi / Dienstag 
09/01/2024 
06/02/2024 
05/03/2024 
02/04/2024

 14:00 > 18:00 
Rendez-vous de 45 
minutes / Termin 45 
minuten

 Mosaïque Club

 Marie-Josée Blasen, 
Emmett Lëtzebuerg 
asbl

 Lëtzebuergesch / 
Français

 Jusqu’au vendredi 
précédent • Selon les 
places disponibles / 
Bis zum Freitag davor 
• Nach verfügbaren 
Plätzen.

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables 
Flasche Wasser + 
bequeme Kleidung

  50 € (45 minutes) à payer sur place
 50 € (45 Minuten) Vor Ort bezahlen

TECHNIQUE EMMETT
DIE EMMETT-TECHNIQUE

FR  Emmett est une technique qui permet, par le toucher et 
la stimulation de points clés, de libérer en douceur les 
tensions musculaires. Grâce à la détente des muscles, le 
flux lymphatique est stimulé, la mobilité est restaurée et 
les blocages sont libérés. Cette méthode vise à ramener 
le corps à un équilibre et ainsi renforcer le bien-être et 
la détente. 

DE  Emmett ist eine Technik, die es ermöglicht, durch 
Berührung und Stimulation von Schlüsselpunkten Mus-
kelverspannungen sanft zu lösen. Durch Muskelentspan-
nung wird der Lymphfluss angeregt, die Beweglichkeit 
wiederhergestellt und Blockaden gelöst. Ziel dieser 
Methode ist es, den Körper wieder ins Gleichgewicht zu 
bringen und so das Wohlbefinden und die Entspannung 
zu steigern.
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  17 € Entrée à la grotte de sel (Max. 7 personnes) 
17 € Eintritt in die Salzgrotte (maximal 7 Personen)

 Vendredi / Freitag 
12/01/2024

 15h00 sur place 
(14h00 à la Gare 
d’Esch/Alzette pour 
un départ en trans-
port en commun) 
15:00 Uhr vor Ort 
oder (14:00 Treffpu-
nkt Bahnhof Esch/
Alzette)

 Paradis de sel 
8a, rue du Village 
B-6790 Aubange

 Jusqu’au / bis zum 
08/01/2024

 Une bouteille d’eau 
+ des vêtements 
confortables Wasser + 
bequeme Kleidung

 www.paradis-de-sel.be

FR  Profitez des bienfaits d’une grotte de sel dans une 
ancienne cave voutée de 200 ans d’âge dont les parois 
sont recouvertes de 15 tonnes de sel en provenance de 
l’Himalaya et de la Mer Morte. La température ambiante 
de 20 à 23°C et le taux d’humidité de 40 à 60 % recréent 
un microclimat marin.

 Vous ressentirez les bienfaits de cette atmosphère saline 
riche en minéraux et en oligo-éléments. La lumière douce, 
la musique relaxante et le ruissellement de la fontaine 
saline vous permettent un véritable moment de détente. 

 Une séance de grotte de sel procure les bienfaits d’un 
séjour à la mer.

DE  Genießen Sie die Wohltat einer 200 Jahre alten Salzgrot-
te, die mit 15 Tonnen Salz aus dem Toten Meer und dem 
Himalaya ausgestattet ist. Die angenehme Temperatur 
von 20 bis 23 °C und der Feuchtigkeitsgehalt von 40 – 
60% sorgen für ein maritimes Mikroklima.

 Sie werden die Wohltaten dieser salzigen und mineral-
haltigen Atmosphäre erleben. Bei gedämpften Licht, 
Entspannungsmusik und dem Rieseln des salzigen 
Brunnens werden Sie den Alltag vergessen.

 Eine Sitzung in der Salzgrotte ist genauso wohltuend 
wie ein Aufenthalt am Meer.

LE PARADIS DE SEL  
DAS SALZPARADIES

Détente / Entspannung



PROGRAMME D’ACTIVITÉS ET DE LOISIRS JANVIER/AVRIL 2024

PROJET « CAFÉ INTERNET POUR  
SENIORS »  / „INTERNETCAFE FIR  
SENIOREN“  

CONSEILS POUR TABLETTE ET 
SMARTPHONE / TIPPS FÜR TABLET 
UND SMARTPHONE 

MISE À DISPOSITION DE MATÉRIEL 
DIGITAL  / MATERIALBEREITSTELLUNG  

CONFÉRENCE : LA SÉCURITÉ SUR 
INTERNET / KONFERENZ: INTERNET 
SÉCHERHEET

ATELIERS CRÉATIFS / KREATIVE 
WORKSHOPS 

ATELIER : INITIATION À L’ÉLECTRO-
NIQUE / ELEKTRONIC WORKSHOP 

ATELIER DE COMPOSITION FLORALE / 
WORKSHOP FLORISTIK  

ATELIER : INITIATION À LA CÉRA-
MIQUE / WORKSHOP KERAMIK 

GROUSSELTERECAFÉ / CAFÉ DES 
GRANDS-PARENTS

S’informer,  
continuer  
à apprendre
Sich informieren, 
Lifelong learning



Gratis/gratuit

GEWËNNER VUM: 
LAURÉAT DU : 

Dir sidd interesséiert? Da mellt Iech: 
Vous êtes intéressé ? Contactez-nous Vous êtes intéressé ? Contactez-nous : 

 27 55-33 90 oder / ou 
 mosaique-club@croix-rouge.lu

Mir hu 4 Offere fir Iech:
Nous vous proposons :

Dir wëllt an di digital Welt eraklammen oder hutt Froen 
zu Handy, Tablett oder Computer?
Vous voulez entrer dans le monde digital ou vous avez 
des questions sur les équipements digitaux (téléphones 
portables, tablettes ou ordinateurs) ?

IINNTTEERRNNEETTCCAAFFEE  FFIIRR  SSEENNIIOORREENN
CAFÉ INTERNET POUR SENIORS

• 1:1 Berodung 
Des conseils personnalisés (en face à face)

• Coursen a klenge Gruppen 
Des cours en petits groupes

• Handy, Tablett a Laptop zu Ärer Verfügung  
am Club Senior 
La mise à disposition au club senior de matériel digi-
tal : téléphone portable, tablette et ordinateur portable

• Handy, Tablett a Laptop fir auszeléinen 
Le prêt à domicile d’équipement digital : téléphone 
portable, tablette et ordinateur portable

Mat der Ënnerstëtzung vum
Avec le soutien de
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Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Vous avez reçu en cadeau une tablette ou un smartphone 
et avez des difficultés à les utiliser ?

 Même avec une certaine expérience d’utilisation, il vous 
reste des questions ?

 N’hésitez pas à prendre rendez-vous ! Pendant une  
demi-heure, nous vous aidons à la première prise en main 
de vos outils informatiques et répondons à vos questions.

DE  Sie haben ein Tablet oder Smartphone geschenkt 
bekommen und haben Schwierigkeiten damit?

 Haben Sie trotz einiger Benutzererfahrung noch Fragen?

 Zögern Sie nicht, einen Termin zu vereinbaren! Eine 
halbe Stunde lang helfen wir Ihnen beim Einstieg und 
beantworten Ihre Fragen.

  Gratuit / Gratis

CONSEILS POUR  
TABLETTE ET  
SMARTPHONE 
TIPPS FÜR TABLET  
UND SMARTPHONESich informieren,  

Lifelong Learning

 Mercredi / Mittwoch 
10/01/2024 
07/02/2024 
06/03/2024 
03/04/2024

 10:00 > 12:00 
30 min. / 30 Minuten

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’à la veille • Selon 
les places disponibles  
Bis zum Vortag • Nach 
verfügbaren Plätzen

 N’oubliez pas d’ap-
porter votre tablette 
ou smartphone.  
Vergessen Sie nicht, 
Ihr Tablet oder Smart-
phone mitzubringen.
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S’informer,  
continuer

à apprendre

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Le projet « InternetCafé fir Senioren – Café Internet pour 
Seniors » vous propose la mise à disposition de matériel 
digital (téléphone portable, tablette, ordinateur portable au 
format Windows ou Apple) selon deux formules :

 - La mise à disposition au club senior pendant les heures 
d’ouverture et sur base de réservations préalables. Vous 
devez alors contacter le secrétariat en indiquant un créneau 
horaire et le matériel souhaité.

 - Le prêt à domicile sur base de la signature d’un contrat 
et d’un dépôt de garantie qui vous sera restitué au retour 
du matériel. Par ailleurs, vous devez réserver un créneau 
horaire pour retirer le matériel, tout en indiquant le 
matériel souhaité.

DE  Das Projekt „InternetCafé fir Senioren“ bietet Ihnen die 
Bereitstellung digitaler Geräte (Handy, Tablet, Laptop 
im Windows- oder Apple-Format) nach zwei Arten:

 - Bereitstellung im Seniorenclub auf Grundlage vorhe-
riger Reservierungen. Dafür müssen Sie das Sekretariat 
kontaktieren um das genaue Datum, Uhrzeit und das 
gewünschte Material anzugeben.

 - Materialausleihen basiert auf der Unterzeich-
nung eines Vertrags und einer Kaution, die Ihnen bei 
Rückgabe des Materials zurückerstattet wird. Darüber 
hinaus müssen Sie ein Zeitfenster für die Abholung der 
Ausrüstung reservieren. Bei Ihrer Reservierung müssen 
Sie die gewünschte Ausstattung angeben.

MISE À DISPOSITION 
DE MATÉRIEL DIGITAL  
MATERIALBEREITSTEL-
LUNG

 Contact du secré-
tariat pour les ré-
servations / Kontakt 
des Sekretariats für 
Reservierungen :

 Tél. : 27 55 33 90   
Mail : mosaique-club@
croix-rouge.lu
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Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Mosaïque club janvier/avril 2024

LA SÉCURITÉ SUR  
INTERNET  
INTERNET SÉCHERHEET

Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Mardi / Dienstag  
27/02/2024 (LU) 
05/03/2024 (FR)

 14:30  >  15:30

 Mosaïque Club

 Silver Surfers

 Jusqu’au mardi précé-
dent / Bis zum Diens-
tag davor

Conférence / Konferenz

  Gratuit  
Gratis

FR  Cette conférence invite à se familiariser avec le thème de 
la sécurité en ligne et à mieux comprendre les dangers 
potentiels sur Internet. Dans une atmosphère détendue, 
nous discuterons de cookies, de comment reconnaître et 
éviter le phishing, des achats en ligne, de Luxtrust et des 
mots de passe sûrs.

DE  Die Infokonferenz lädt dazu ein, sich mit dem Thema 
Online-Sicherheit vertraut zu machen und die potenziel-
len Gefahren im Internet besser zu verstehen. In einer 
entspannten Atmosphäre diskutieren wir über Cookies, 
die Erkennung und Vermeidung von Phishing Methoden, 
online Shopping, Luxtrust und sichere Passwörter.
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S’informer,  
continuer

à apprendre

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Vous avez envie de créer, bricoler ou juste de passer un 
bon moment ? Nous vous proposons des ateliers créatifs 
sur des thématiques variées.

LU  Haben Sie Lust zu basteln oder einfach eine angenehme 
Zeit zu verbringen? Wir bieten Ihnen kreative 
Workshops zu verschiedenen Themen.

ATELIERS CRÉATIFS
KREATIVE WORKSHOPS

 Vendredi / Freitag 
05/01/2024 
02/02/2024 
01/03/2024

 14:00 > 16:00

 Mosaïque Club

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au mardi précé-
dent / Bis zum Dienstag 
davor

PROGRAMME / PROGRAMM

 05/01/2024 : Décoration pour fenêtre en window color / 
Fenster dekorieren mit Window Color     10 €

 Avec les Window Color, vous peignez des motifs qui 
peuvent être appliqués sur les fenêtres et retirés facile-
ment quand vous le souhaitez. 
Mit Windowcolor, können Sie schöne Motive malen, 
die sich nach dem Trocknen ganz leicht auf Fenster 
anbringen und wieder abziehen lassen.

     
 02/02/2024 : Carnaval : masque vénitien / Veneziani-
sche Maske    8 €

 Soyez créatif et venez décorer votre propre masque 
vénitien pour la période de carnaval. 
Seien sie kreativ und dekorieren sie ihre eigene venezia-
nische Maske für die Karnevalszeit.

     
 01/03/2024 : Décorations de Pâques en pâte à fimo / 
Osterdekoration aus Fimo    12 €

 Créez de petits objets de décoration sur le thème de 
Pâques. Vous pourrez ensuite les utiliser pour décorer 
votre arbre de Pâques. 
Gestalten sie mit uns gemeinsam  
kleine Deko Artikel zum Thema  
Ostern. Sie können diese nachher  
für die Dekoration ihres  
Osterbaumes verwenden. 
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Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Plongez-vous dans le monde fascinant de 
l’électronique.

 Il ne s’agit pas d’un cours théorique, mais d’électronique 
pratique. Tout le monde peut participer ! Aucune  
connaissance préalable n'est requise ! Amusez-vous sim-
plement à bricoler !

 Dans un premier temps, vous apprenez à connaître 
certains composants et à quoi ils servent, puis nous ef-
fectuons un exercice de soudure pour comprendre le 
maniement d'un fer à souder. 

 Après avoir soudé notre premier circuit, un simple feu 
clignotant, nous assemblerons un circuit plus complexe. 

DE  Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der 
Elektronik.

 Dies ist kein theoretischer Kurs, sondern Elektronik  
zum Anfassen.

 Jeder kann mitmachen, es sind keine Vorkenntnisse  
erforderlich, nur Spaß am Basteln.

 In einer ersten Phase ist Folgendes vorgesehen:  
Erklärungen einiger Bauteile; kleine Übung mit dem 
Lötkolben, Lötung unserer ersten Schaltung.

 In einer zweiten Phase können wir eine komplexere 
Schaltung zusammenbauen.

INITIATION  
À L’ÉLECTRONIQUE  
ELEKTRONIC WORKSHOP

Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Jeudi / Donnerstag 
01/02/2024 
08/02/2024

 14:00  >  16:00 

 Mosaïque Club

 Gérard Franzen

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
25/01/2024

  Gratuit  
Gratis

Avec / Mit Gérard Franzen
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S’informer,  
continuer

à apprendre

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Ajoutez une touche de décoration personnelle à votre 
maison avec une belle couronne de Pâques. 

 Cet atelier, animé par Nina Freilinger, fleuriste profession-
nelle, vous permettra de confectionner une couronne avec 
des matériaux naturels et des fleurs de votre choix.

DE  Osterdekoration mit Naturmaterialien.

 Haben Sie Lust sich einen schönen Osterkranz anzu-
fertigen? Dann kommen und nehmen Sie am Workshop 
mit Nina Freilinger teil und verzieren Sie Ihren Kranz mit 
den Materialien Ihrer Wahl.

  50 € Cours et matériel 
50 € Kurse und Materialien

COMPOSITION  
FLORALE DE PÂQUES  
FLORISTIK 

Atelier / Workshop

 Jeudi / Donnerstag 
21/03/2024

 16:00  >  18:00

 Mosaïque Club

 Nina Freilinger

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
07/03/2024

Avec / Mit Nina Freilinger
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Sich informieren,  
Lifelong Learning

 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Vous avez toujours eu envie de travailler l’argile ?  
Voici un atelier qui vous permettra d’acquérir les bases 
et de réaliser vos premiers moulages. Joey apportera 
quelques exemples de décorations printanières que vous 
pourrez reproduire. Si vous le préférez, vous pourrez 
également créer librement vos moulages selon votre  
inspiration. Lors de la deuxième séance, vous émaillerez 
vos créations.

DE  Wollten Sie schon immer mit Ton arbeiten? Hier ist 
ein Basiskurs, in dem wir wichtige Grundlagen lernen 
und Frühlingsdekoration anfertigen. Joey bringt einige 
Beispiele mit, aber Sie können auch frei arbeiten,  
wenn Sie inspiriert sind. Im zweiten Teil glasieren wir  
ihr Werk.

INITIATION  
À LA CÉRAMIQUE 
KERAMIK

  50 € Cours et matériel
 50 € Kurse und Materialien

Sich informieren,  
Lifelong Learning

Atelier / Workshop

 Mercredi / Mittwoch 
24/04/2024 
08/05/2024

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club

 Joey Adam

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
15/04/2024

Avec / Mit Joey Adam
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S’informer,  
continuer

à apprendre

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  En 2019, le Mosaïque Club s’est associé au club Beim Kiosk 
de Schifflange et à l’École des parents Janusz Korczak 
d’Esch-sur-Alzette pour créer le Café des Grands-parents. 

 Chaque rencontre est l’occasion d’aborder des thématiques 
sur les relations entre petits-enfants et aïeuls et de créer 
un espace d’échanges pour les grands-parents (ou futurs 
grands-parents). 

DE  Im Jahr 2019 gründete der Mosaïque Club gemeinsam 
mit dem Club Beim Kiosk in Schifflingen und der El-
ternschule Janusz Korczak in Esch-sur-Alzette das 
GroussEltereCafé.

 Jedes Treffen ist eine Gelegenheit, Themen über die Be-
ziehungen zwischen Enkelkindern und Vorfahren anzu-
sprechen und einen Raum für Diskussionen für Groß-
eltern (oder zukünftige Großeltern) zu schaffen.

  Gratuit / Gratis

CAFÉ DES  
GRANDS-PARENTS 
GROUSSELTERECAFÉ

 Mercredi / Mittwoch

 09:30  >  11:30

 Selon les séances / Je 
nach Sitzung

 Jusqu’au jeudi précé-
dent / Bis zum Don-
nerstag davor

Thème Intervenant Lieu

24
/0

1/
20

24

Oppene GroussEltereCafé 

Groupe de discussion libre
Tania Hemmer, 
 Siri Peiffer

EltereCafé 
1, rue Louis 
Pasteur  
Esch-sur- 
Alzette

13
/0

3/
20

24

D’Pubertéit och eng 
Aventure fir d’GroussElteren

La puberté, une aventure 
également pour les 
grands-parents

Nora Van Daele

Club Haus 
Beim Kiosk

11-15, CM 
Spoo 
Schifflange

15
/0

5/
20

24

Les enfants, les grands- 
parents et les écrans

Kanner, Grousselteren a 
Ecranen

Siri Peiffer,  
École des parents 
Janusz Korczak

Mosaïque 
Club 
31, rue Léon 
Metz 
Esch-sur-
Alzette

FR

LU

FR

LU

Une collaboration :

PROGRAMME D’ACTIVITÉS ET DE LOISIRS JANVIER/AVRIL 2024



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

TITRE FRANÇAIS 
TITRE ALLEMAND

Surtitle

FR  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti berio 
magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat hilites is 
quidelia consequi aligent.

DE  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti 
berio magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat 
hilites is quidelia consequi aligent.

 Tus et porporiaecum faccus aspelluptam aperfero et 
volorum imus quas quiant alicil mo eum eos mintis eum 
voluptist aut aut voluptias asimaxi minulluptur alicias 
auta necus et eatia ad qui dendem id et ius soluptur?

Clubleben  
und Geselligkeit
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  X € par séance (X € les 3 cours) 
X€ pro Einheit (X€ die 3 Kurse)

Mosaïque club janvier/avril 2024

PROGRAMME D’ACTIVITÉS ET DE LOISIRS JANVIER/AVRIL 2024

POTERSTUFF / APRÈS-MIDI  
DE RENCONTRE 

APRÈS-MIDI JEUX /  
SPIELNACHMITTAG 

PROMENADE-BALADE/  
SPAZIERGANG 

PÂTISSERIE /  
BAKEN A GENÉISSEN 

QUILLES 

KARAOKÉ 

REPAS AU RESTAURANT /  
MËTTEGIESSEN AM RESTAURANT 

KINO A KAFFI / CINÉMA  

REPAS CARITATIF  

FÊTE CARNAVAL / FUESFEIER 

THÉ DANSANT / TANZTEE 

PRÉSENTATION DU NOUVEAU 
PROGRAMME / PRÄSENTATION 
DES NEUEN PROGRAMMS 

ACTIVITÉS INTERGÉNÉRATION-
NELLES  

UP_FOUNDATION

Vie du club  
et sociabilité
Clubleben  
und Geselligkeit
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Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

 Tous les lundis (hors 
jours fériés) 
Montags (außer 
Feiertage)

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

FR  Chaque lundi, de 14h à 16h, nous vous accueillons dans 
notre local. 

 Nos portes ouvertes vous laissent le choix de l’activité : 
jouer aux cartes, faire un puzzle, continuer vos ouvrages 
(tricot, couture…), vous informer sur nos activités, 
prendre un café ou juste discuter et être avec les autres.

DE  Jeden Montag von 14.00 bis 16.00 Uhr begrüßen wir Sie 
in unseren Räumlichkeiten.

 Unsere offenen Türen lassen Ihnen die Wahl der 
Aktivität: Karten spielen, puzzeln, Ihre Arbeit fortsetzen 
(stricken, nähen usw.), informieren über unsere Aktivi-
täten, einen Kaffee trinken oder einfach nur plaudern 
und mit anderen zusammen sein.

POTERSTUFF  
APRÈS-MIDI  
DE RENCONTRE



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit

29Mosaïque club janvier/avril 2024

APRÈS-MIDI JEUX 
SPIELNACHMITTAG

  Gratuit / Gratis

FR  Passez un après-midi en toute convivialité !

DE  Verbringen Sie einen Nachmittag bei fröhlichen 
Gesellschaftsspielen!

Clubleben  
und Geselligkeit

 Mercredi / Mittwoch

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au lundi précé-
dent / Bis zum Mon-
tag davor

PROGRAMME / PROGRAMM

 03/01/2024 : Bingo 

 17/01/2024 :  Scrabble et Jeux divers  
 (Rummikub, cartes, dames…)

 07/02/2024 : Bingo

 21/02/2024 : Scrabble et Jeux divers  
 (Rummikub, cartes, dames…)

 06/03/2024 : Bingo

 20/03/2024 : Scrabble et Jeux divers  
 (Rummikub, cartes, dames…)

 03/04/2024  : Bingo

 17/04/2024 : Scrabble et Jeux divers  
 (Rummikub, cartes, dames…)
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Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

  Gratuit / Gratis

 Jeudi / Donnerstag

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor

FR  Nous vous invitons à une promenade à un rythme tran-
quille et dans une ambiance amicale. Les sentiers nous 
permettront de prendre l’air et de discuter tranquillement. 
En fonction de la météo, il faudra peut-être prévoir un 
parapluie ou une écharpe mais la balade sera maintenue. 

DE  Wir laden Sie zu einem gemütlichen Spaziergang in 
freundlicher Atmosphäre ein. Die Wege werden es uns 
ermöglichen, etwas frische Luft zu schnappen und ruhig 
zu plaudern. Je nach Wetter kann es notwendig sein, 
einen Regenschirm oder einen Schal mitzubringen, aber 
der Spaziergang wird stattfinden. 

PROMENADE-BALADE  
SPAZIERGANG

PROGRAMME / PROGRAMM

 18/01/2024 : Rumelange 

 15/02/2024 : Mondercange

 21/03/2024 : Noertzange 

 18/04/2024 : Gaalgebierg



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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  10 €

 Vendredi / Freitag

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au mardi précé-
dent (max. 8 pers.) 
Bis zum Dienstags 
davor ( max. 8 Per-
sonen)

 Tablier  / Schürze

FR  La pâtisserie est votre hobby ? ou vous aimez découvrir et 
goûter de nouveaux desserts ou gâteaux ?  
Cet atelier est fait pour vous.

DE  Backen ist Ihre Leidenschaft? Oder möchten sie einfach 
neue Nachspeisen und Kuchen entdecken, dann sind sie 
hier genau richtig.  

PÂTISSERIE  
BAKEN A GENÉISSEN

PROGRAMME / PROGRAMM

 19/01/2024 : Gâteau poire caramel / Karamell- 
   Birnen Kuchen  

 16/02/2024 : Bretzel sucré / Süsse Brezel

 15/03/2024 : Cupcakes de Pâques /  Oster Cupcakes

 26/04/2024 : Banana bread (pain de bananes) /   
     Bananenbrot



INFORMER

FACILITER

ORIENTER

PARTICIPER

Le Service Seniors – Besoins spécifiques  
de la Ville d’Esch-sur-Alzette s’adresse 
aux seniors, aux citoyens à besoins 
spécifiques et leurs proches. 

Avez-vous des questions ? 
des suggestions ? 
Besoin d’un conseil ? 
Souhaitez-vous vous renseigner 
sur les offres de loisirs, l’assurance-
dépendance, le repas sur roues, 
le Téléalarme, les services d’aide… ?

Alors, n’hésitez pas et contactez-nous !  
Venez nous rencontrer et/ou abonnez-
vous à notre page Facebook et/ou 
envoyez-nous un courriel.

ESCHER BIBSS 
Escher Bureau d’information 
Besoins spécifiques & Seniors

24, rue Louis Pasteur
L-4276 Esch/Alzette
T : 2754 - 2210
Fax : 54 35 14 - 221

escherbibss@villeesch.lu
  Escher BiBSS 

www.esch.lu

#LIEWENZUESCH



 C
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GEMEINSAM INS NETZ
SMARTPHONE-CAFÉS mit persönlicher 
Beratung zu Smartphone oder Tablet
ENSEMBLE SUR LE WEB
SMARTPHONE-CAFÉ avec conseil 
personnalisé sur les smartphones et tablettes

SMARTPHONE-CAFÉ TERMINE 
mit vorheriger Anmeldung
RENDEZ-VOUS 
avec inscription au préalable

DONNERSTAG / JEUDI 14H30 
18.01.2024 Jos & Jean-Marie  52 rue de l’hôpital
15.02.2024 Bei de Minettsdäpp  8 Rue Berwart
21.03.2024 Café Saga  6 Ënnert Den Heichiewen
18.04.2024 Walter’s  25 Avenue de la Gare
16.05.2024 Kamellebuttek  14 Rue Marcel Reuland
20.06.2024 Brasserie K116  116 rue de Luxembourg 
    

KONTAKT & ANMELDUNG / CONTACT & INSCRIPTION
ESCHER BIBSS T: 2754 2210  escherbibss@villeesch.lu
GOLDENME T: 661 529 913   info@goldenme.me

#LIEWENZUESCHGoldenMe
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 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

TITRE FRANÇAIS 
TITRE ALLEMAND

Surtitle

FR  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti berio 
magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat hilites is 
quidelia consequi aligent.

DE  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti 
berio magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat 
hilites is quidelia consequi aligent.

 Tus et porporiaecum faccus aspelluptam aperfero et 
volorum imus quas quiant alicil mo eum eos mintis eum 
voluptist aut aut voluptias asimaxi minulluptur alicias 
auta necus et eatia ad qui dendem id et ius soluptur?

Clubleben  
und Geselligkeit

37

  X € par séance (X € les 3 cours) 
X€ pro Einheit (X€ die 3 Kurse)

Mosaïque club janvier/avril 2024
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GEMEINSAM INS NETZ
SMARTPHONE-CAFÉS mit persönlicher 
Beratung zu Smartphone oder Tablet
ENSEMBLE SUR LE WEB
SMARTPHONE-CAFÉ avec conseil 
personnalisé sur les smartphones et tablettes

SMARTPHONE-CAFÉ TERMINE 
mit vorheriger Anmeldung
RENDEZ-VOUS 
avec inscription au préalable

DONNERSTAG / JEUDI 14H30 
18.01.2024 Jos & Jean-Marie  52 rue de l’hôpital
15.02.2024 Bei de Minettsdäpp  8 Rue Berwart
21.03.2024 Café Saga  6 Ënnert Den Heichiewen
18.04.2024 Walter’s  25 Avenue de la Gare
16.05.2024 Kamellebuttek  14 Rue Marcel Reuland
20.06.2024 Brasserie K116  116 rue de Luxembourg 
    

KONTAKT & ANMELDUNG / CONTACT & INSCRIPTION
ESCHER BIBSS T: 2754 2210  escherbibss@villeesch.lu
GOLDENME T: 661 529 913   info@goldenme.me

#LIEWENZUESCHGoldenMe
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38

Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

  Frais de piste partagés   
Geteilte Kosten der Kegelbahnbenutzung

 Mardi / Dienstag 
23/01/2024 
20/02/2024 
26/03/2024 
30/04/2024

 14:30  >  17:00

 Café Um Staminet 
8, rue de la Gare 
L-3236 Bettembourg

 ou

 Chez Madame Witzeg 
60, rue Waassertrap 
L-4408 Belvaux

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au jeudi précé-
dent / Bis zum  
Donnerstag davor

FR  Une fois par mois, nous vous proposons de nous retrouver 
dans un café pour une partie de quilles. 

 Débutants bienvenus ! Vous ne savez pas jouer aux quilles 
ou avez peu d’expérience ? Pas de problème nous vous ap-
prendrons les bases.

DE  Wir laden Sie einmal im Monat ein, einen Kegelnach-
mittag in geselliger Runde zu verbringen. Auch als 
Anfänger, können sie gerne teilnehmen. Wir werden 
ihnen die Basis vom Kegeln beibringen.

QUILLES



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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KARAOKÉ
  8 € Karaoké, part de tarte/gâteau, café/thé  

(À payer sur place)   
8 € Karaoke, Stück Kuchen, Kaffee/Tee 
(Vor Ort bezahlen)

FR  Nous vous proposons de passer un après-midi festif et 
joyeux autour du Karaoké. Ce divertissement musical 
peut être pratiqué par tous (débutants ou expérimentés) 
et consiste à chanter au micro sur un morceau musical 
connu en suivant les paroles qui défilent sur un écran.

 Que vous aimiez chanter ou que vous préfériez écouter 
les autres, venez passer avec nous un moment dans la 
bonne humeur ! 

DE  Wir laden Sie ein, einen festlichen und fröhlichen Nach-
mittag rund um Karaoke zu verbringen. Bei dieser mu-
sikalischen Unterhaltung kann jeder (Anfänger oder 
Fortgeschrittener) teilnehmen. Hier wird ein bekanntes 
Musikstück in das Mikrofon gesungen, indem man den 
auf einem Bildschirm laufenden Wörtern folgt.

 Ob Sie gerne singen oder lieber anderen zuhören 
möchten, kommen Sie vorbei und verbringen Sie einen 
Moment mit guter Laune bei uns!

Clubleben  
und Geselligkeit

 Vendredi / Freitag 
23/02/2024 
19/04/2024

 15:00 > 17:00

 Auberge de Jeunesse 
17, Bd. John F. Kennedy 
L-4170 Esch-sur- 
Alzette

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au lundi précé-
dent / Bis zum Mon-
tag davor
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Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

REPAS AU RESTAURANT  
MËTTEGIESSEN AM 
RESTAURANT
FR  Envie de passer un déjeuner convivial ? Alors joignez-vous 

à nous pour un repas en toute convivialité.  

DE  Lust auf ein gemütliches Mittagessen? Nehmen Sie Teil 
an einer Mahlzeit in fröhlicher Gesellschaft.

 Mercredi / Mittwoch

 12:00 > 14:00

 Multilingue / 
Mehrsprachig

 Jusqu’au vendredi 
précédent / 
Bis zum Freitag davor

PROGRAMME / PROGRAMM

 24/01/2024 : Restaurant « Abadia »,  
 24 rue de Luxembourg à Esch-sur-Alzette

  Rendez-vous sur place à 12h.

  Treffpunkt vor Ort um 12:00 Uhr.

  

 27/03/2024 : Restaurant « Mise en scène »,  
 60 rue du Brill à Esch-sur-Alzette 

  Rendez-vous sur place à 12h.

  Treffpunkt vor Ort um 12:00 Uhr.



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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KINO A KAFFI 
CINÉMA

  8 € Entrée cinéma • Possibilité de café et tarte au 
K116 (à charge des participants)   
8 € Eintritt Kino • Kaffee und Kuchen im K116 
(auf Kosten der Teilnehmer)

 Jeudi / Donnerstag

 14:00 > 17:00

 Kinosch/Kulturfabrik 
116 rue de Luxembourg  
L-4221 Esch-sur- 
Alzette 

 7 – Arrêt Villa Mousset

 Jusqu’au vendredi 
précédent / Bis zum 
Freitag davor 

PROGRAMME / PROGRAMM

 11/01/2024 : La guerre des boutons de Yann Samuell 
(Version française) – 2011 
En 1957, deux bandes de garçons se livrent une guerre 
dont le butin est constitué par les boutons des adver-
saires. Une comédie familiale tendre et joyeuse.

   

 01/02/2024 : Edie von Simon Hunter (Deutsche 
Fassung) – 2017

 Die 83-jährige Edie glaubt, dass es nie zu spät ist – 
sie packt eine alte Campingtasche, lässt ihr Leben 
hinter sich und stürzt sich in ein Abenteuer, das sie 
nie erleben durfte – die Besteigung des imposanten 
Mount Suilven in Schottland.

   

 07/03/2024 : À la recherche du bonheur de Gabriele 
Muccino (Version française) – 2006

 C’est l’histoire d’un père qui fait tout pour offrir une 
meilleure vie à son fils. Un film émouvant d’une grande 
humanité et plein de poésie, avec Will Smith.

   

 04/04/2024 : Lion von Garth Davis (Deutsche 
Fassung) – 2016

 Es ist die Geschichte eines kleinen Jungen namens 
Saroo, der am Bahnhof vergessen wurde. Nach einer 
Odyssee durch halb Indien findet sich der kleine 
Junge in einem Heim wieder, wird in Australien von 
einem Paar adoptiert und macht sich 20 Jahre später 
auf die Suche nach seiner leiblichen Familie.
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 Samedi / Samstag 
27/01/2024

 12:00  >  15:00

 Mosaïque Club

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
19/01/2024

 Max. 20 personnes

FR  EducActions Cap-Vert est une asbl eschoise fondée par 
Marie-Josée Ganeto et Jean-Marie Jaerling en 2014. Son 
objectif est d’aider les enfants défavorisés du Cap-Vert à 
poursuivre leur scolarisation afin d’améliorer leurs pers-
pectives d’avenir. Le Mosaïque Club souhaite soutenir 
cette belle initiative en organisant un repas caritatif dont 
les bénéfices seront reversés à l’asbl.

 Lors de ce repas, vous pourrez déguster des spécialités 
du Cap-Vert en toute convivialité. Les boissons seront 
composées de jus et thé typiques.

DE  EducActions Cap-Vert ist eine gemeinnützige Organisa-
tion, die 2014 von Marie-Josée Ganeto und Jean-Marie 
Jaerling gegründet wurde. Ziel der gemeinnützigen Or-
ganisation ist es, benachteiligten Kindern im Kap Verde 
dabei zu helfen, ihre Ausbildung fortzusetzen, um ihre 
Zukunft zu verbessern. Der Mosaïque Club möchte diese 
großartige Initiative durch die Organisation eines Wohl-
tätigkeitsessens unterstützen, dessen Gewinn an die 
gemeinnützige Organisation gespendet wird.

 Während dieser Mahlzeit können Sie in freundlicher 
Atmosphäre kapverdische Spezialitäten probieren. Die 
Getränke bestehen aus typischen Säften und Tee.

REPAS CARITATIF  
EN FAVEUR DE L’ASBL 
ÉDUCACTIONS  
CAP-VERT

  35 € Repas, boissons incluses (À payer sur place)   
35 € Mahlzeiten, Getränke inklusive (Vor Ort bezahlen)

Vie du club  
et sociabilité



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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FR  Cette année, nous organisons une fête de carnaval et 
nous aimerions beaucoup que vous nous aidiez à mettre 
de l’ambiance. A

 Le moment est venu de sortir votre costume de carnaval 
de l’armoire pour que nous puissions l’admirer sur vous. 
Un après-midi de bonne humeur, de musique et de jeux 
amusants vous attend.

DE  Wir veranstalten eine Faschingsfeier und würden uns 
sehr freuen, wenn sie uns zu einer tollen Party verhelfen 
würden. A

 Der Zeitpunkt ist gekommen um ihr Faschingskostüm aus 
dem Schrank zu nehmen, damit wir es an ihnen bewundern 
dürfen. Auf sie wartet ein Nachmittag mit guter Laune, 
Musik und lustigen Spiele. 

FÊTE CARNAVAL 
FUESFEIER

 Vendredi / Freitag 
09/02/2024

 14:00 > 17:00

 Mosaïque club

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au lundi précé-
dent / Bis zum Mon-
tag davor 

  8 € Gâteaux, café/thé   
8 € Kuchen, Kaffee/Tee
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Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

  Thé dansant offert par la Ville d’Esch /  
Dîner sur réservation, à charge des participants

 Die Kosten des Tanztees übernimmt die Stadt Esch /  
Abendessen zu Lasten der Teilnehmenden.

 Mercredi / Mittwoch 
13/03/2024

 16:00  >  21:00

 K116 
116 rue de Luxembourg 
L-4221 Esch-sur- 
Alzette

 Jusqu’au / Bis zum 
05/03/2024

FR  Nous vous invitons à notre traditionnel thé dansant. 

 Nous avons choisi de proposer chaque thé dansant dans 
un quartier différent de la ville. Ce sera aussi l’occasion de 
changer d’ambiance et de style musical mais toujours dans 
un cadre agréable avec une piste de danse sur laquelle vous 
pouvez vous laisser emporter par la musique.

 Une occasion à ne pas manquer par les amatrices et 
amateurs de danse.

DE  Wir laden Sie zu einem traditionellen Tanztee ein, wo Sie 
Ihr Tanzbein schwingen können. 

 Wir werden Sie regelmäßig in ein anderes Stadtviertel 
zum Tanztee einladen. Somit werden das Ambiente und 
auch die Musikrichtung variieren. Eine Gelegenheit, die 
Tanz-Liebhaber sich auf keinen Fall entgehen lassen sollen.

THÉ DANSANT 
TANZTEE

En collaboration avec le / In Zusammenarbeit mit Service 
du Sport, programme Fit60+, et le Service Seniors – 
Besoins spécifiques de la Ville d’Esch-sur-Alzette.



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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  Gratuit / Gratis

 Lundi / Montag 
15/04/2024

 14:00  >  16:00

 Mosaïque Club 

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au mercredi 
précédent / Bis zum 
Mittwoch davor 

FR  Nous vous invitons à une présentation de notre prochain 
programme. Autour d’une tasse de café et d’une part de 
gâteau, vous pourrez échanger sur les activités, nous poser 
toutes vos questions et vous inscrire. .

DE  Wir laden Sie zu einer Präsentation unseres nächsten 
Programms ein. Bei einer Tasse Kaffee und einem Stück 
Kuchen können Sie über die Aktivitäten sprechen, uns alle 
Ihre Fragen stellen und sich anmelden. 

PRÉSENTATION DU 
NOUVEAU PROGRAMME 
PRÄSENTATION DES 
NEUEN PROGRAMMS !
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Vie du club  
et sociabilité

Mosaïque club janvier/avril 2024

 Jeudi / Donnerstag 

 09:30  >  11:30

 Mosaïque Club ou 
Crèche Rockids

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au lundi précé-
dent / Bis zum Mon-
tag davor 

FR  Le Mosaïque Club vous propose plusieurs activités inter-
générationnelles et interculturelles.

DE  Der Mosaïque Club bietet Ihnen verschiedene genera-
tionsübergreifende und interkulturelle Aktivitäten.

 Crèche Rockids – Enfants de 2 à 4 ans 
Rockids Kindergarten – Kinder von 2 bis 4 Jahren

FR  La crèche Rockids se situe à proximité de votre club senior. 
Si vous aimez le contact avec les enfants en bas âge, 
n’hésitez pas à participer à ces activités encadrées par le 
personnel de la crèche et du Mosaïque Club ! Nous vous 
proposons trois activités avec des enfants de 2 à 4 ans 
(groupe de 6 enfants et 3 seniors maximum).

DE  Die Kinderkrippe Rockids befindet sich in der Nähe 
Ihres Seniorenclubs. Wenn Sie den Kontakt mit kleinen 
Kindern mögen, zögern Sie nicht, an diesen Aktivitäten 
teilzunehmen, die von den Mitarbeitern der Kinderkrip-
pe und des Mosaïque Clubs betreut werden! Wir bieten 
drei Aktivitäten mit Kindern im Alter von 2 bis 4 Jahren 
an (Gruppe von 6 Kindern und 3 Senioren). Gruppe von 
6 Kindern und 3 Senioren.

PROJETS INTERGÉNÉ-
RATIONNELS 
INTERGENERATIO-
NELLE PROJEKTE

 01/02/2024 : Fabrication de lampions (Lichtmëssdag) /  
 Laternenbasteln 

   Club senior

 07/03/2024 : Pâtisserie : Cookies / 
 Backen: Cookies

   Crèche Rockids

 04/04/2024 : Balade au Déierepark /     
 Spaziergang im Tierpark

   Gaalgebierg



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung

Clubleben  
und Geselligkeit
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UP_FOUNDATION
Offre de bénévolat / Angebot für freiwillige

FR  Vous avez envie de donner de votre temps à un·e 
enfant ? De partager ensemble des moments inou-
bliables ? Alors participez à l’aventure TANDEM ! 

 Le programme TANDEM est une aventure humaine et 
solidaire qui jumelle un·e enfant avec un·e bénévole. 
Pendant 12 mois et au cours de 21 rencontres, le tandem 
ainsi formé explore ensemble des activités extrasco-
laires de toutes sortes. En partageant ces moments de 
qualité, l’enfant et le/la bénévole tissent un lien unique, 
tout en découvrant de nouveaux horizons et de nouvelles 
perspectives.

DE  Haben Sie Lust, einem Kind Zeit zu schenken? 
Gemeinsam unvergessliche Momente zu teilen? Dann 
nehmen Sie am TANDEM-Abenteuer teil! 

 Das TANDEM-Programm ist ein humanes und soli-
darisches Erlebnis zwischen einem Kind und einem/
einer Freiwilligen. Während 12 Monaten und 21 Treffen 
erkundet das so gebildete Tandem gemeinsam außer-
schulische Aktivitäten aller Art. Dank der gemeinsam 
erlebten Momente bauen das Kind und der/die Freiwilli-
ge eine einzigartige Bindung zueinander auf. Das Erlebte 
öffnet zudem neue Horizonte und Perspektiven. 

 À convenir / nach 
Vereinbarung 

 À convenir / nach 
Vereinbarung

 UP_FOUNDATION  
29, rue Dicks  
L-4081 Esch-sur- 
Alzette

 Laura Urhausen,  
laura@upfoundation.lu

 Luxembourgeois, 
français, allemand, 
anglais, portugais 
/ Luxemburgisch, 
Französisch, Deutsch, 
Englisch, Portugie-
sisch

  www.upfoundation.lu/projects/tandem/



TITRE FRANÇAIS 
TITRE ALLEMAND

Surtitle

FR  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti berio 
magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat hilites is 
quidelia consequi aligent.

DE  Eque verumqui nihilla temporepe quaspid quatquo etur, 
qui doluptasit volendit faciis andita santis sequiatquos 
minctemperem iliquia intusam solectet ligenis ciisti 
berio magnam sitia num eum vel is ent delia quia vollat 
hilites is quidelia consequi aligent.

 Tus et porporiaecum faccus aspelluptam aperfero et 
volorum imus quas quiant alicil mo eum eos mintis eum 
voluptist aut aut voluptias asimaxi minulluptur alicias 
auta necus et eatia ad qui dendem id et ius soluptur?

 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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  X € par séance (X € les 3 cours) 
X€ pro Einheit (X€ die 3 Kurse)Sortir,  

visiter,  
partir  

en excursion

Mosaïque club janvier/avril 2024

PROGRAMME D’ACTIVITÉS ET DE LOISIRS JANVIER/AVRIL 2024

THÉÂTRE / THEATER : 
DEI FALSCH AM SAK  

MÉDECINS DU MONDE / DOKTERE 
VUN DER WELT 

LE SALON DES ANTIQUAIRES / DIE 
MESSE FÜR ANTIQUITÄTENHÄNDLER 

SERRES TROPICALES / TROPENHÄU-
SER PARC MERVEILLEUX, BET-
TEMBOURG 

LAND ART AU ELLERGRONN 

POST LUXEMBOURG - CENTRE DE TRI 
BETTEMBOURG

LUNCH CONCERT À LA PHILHARMO-
NIE LUXEMBOURG  

STËMM VUN DER STROOSS 

 LOUVAIN-LA-NEUVE 

CIRCUIT WENZEL /  
WENZEL-RUNDGANG 

SEDAN 

 KAISERSLAUTERN 

ESCHER THEATER « TIGRE ! TIGRE ! », 
CIRQUE / ZIRKUS

Sortir, visiter, 
partir en excursion
Ausgehen,  
Besichtigungen, 
Ausflüge



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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Ausgehen,
Besichtigungen,

Ausflüge

Mosaïque club janvier/avril 2024

FR  Charlotte, membre du Mosaïque Club, vous propose 
d’aller avec elle voir le spectacle de théâtre « Dei falsch 
am Sak (Le mauvais dans le sac) » à Dudelange.

 Cette pièce comique raconte l’histoire d’un cambriolage 
qui provoque l’émoi dans la commune. S’en suit, une prise 
d’otage ratée… mais le commissaire Warisse enquête.

 Spectacle en langue luxembourgeoise. 

LU  D’Charlotte, Member vum Mosaïkclub, invitéiert Iech 
mat hir d’Stéck „Die falsch am Sak“ ze gesinn.

 „En Abroch an der Gemeng suergt vir Opreegung, Chaos 
an der Entreprise Felten, an dann nach eng mësslonge 
Geiselnam, de Kommissär Warisse kennt an Spill et gëtt 
ëmmer méi Bond.“

 Stéck op Lëtzebuergesch.

  12 €

DEI FALSCH AM SAK 
Théâtre / Theater

 Dimanche / Sonntag 
07/01/2024

 15:00  >  16:30

 Départ en bus à 
13h40 (Gare d’Esch/
Alzette) ou  
rendez-vous sur place 
à 14h30 
Abfahrt mit dem Zug 
13:40 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
14:30 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Maison syndicale / 
Gewerkschaftsheim 
31, avenue 
Grande-Duchesse 
Charlotte 
L-3441Dudelange 

 Theater-Equipe vum 
Aarbechter-Gesang- 
a Mandolinneveräin

 Lëtzebuergesch

 Jusqu’au / Bis zum 
04/01/2024
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Sortir,  
visiter,  
partir  

en excursion

Mosaïque club janvier/avril 2024

Visite et séance d’information /  
Besichtigung und informationsversammlung 

MÉDECINS DU MONDE  
DOKTERE VUN  
DER WELT

  Gratuit / Gratis

FR  Aujourd’hui, nous visiterons le nouveau centre de soins de 
Médecins du Monde d’Esch-sur-Alzette qui vient d’être 
inauguré. Cette organisation humanitaire non gouver-
nementale offre des soins médicaux à des personnes 
en situation de grande précarité, souvent exclues du 
système national de protection sociale. Les Centres 
d’Accueil, de Soins et d’Orientation (CASO), tel que celui 
d’Esch-sur-Alzette, proposent des permanences assurées 
par des équipes bénévoles. 

 Lors de notre visite, les activités de Médecins du Monde 
au Luxembourg nous serons présentées.

DE  Heute besuchen wir das neue Gesundheitszentrum 
Médecins du Monde in Esch-sur-Alzette, das gerade ein-
geweiht wurde. Diese nichtstaatliche humanitäre Orga-
nisation bietet medizinische Versorgung für Menschen 
in äußerst prekären Situationen, die oft vom nationalen 
Sozialschutzsystem ausgeschlossen sind. Aufnahme-, 
Pflege- und Orientierungszentren (CASO) wie das von 
Esch-sur-Alzette bieten Bereitschaftsdienste an, die von 
Freiwilligenteams bereitgestellt werden.

 Bei unserem Besuch werden uns die Aktivitäten von 
Médecins du Monde in Luxemburg vorgestellt.

 Mardi / Dienstag 
16/01/2024

 14:00  >  15:00

 Rendez-vous à 13h45 
devant la gare pour y 
aller ensemble /  
Treffpunkt 13:45 Uhr 
vor dem Escher 
Bahnhof zum gemein-
samen Hingehen

 Lëtzebuergesch /
Français

 Jusqu’au / Bis zum 
09/01/2024 
Max. 10 pers.

© Emile Hengen - Ville d'Esch-sur-Alzette



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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Ausgehen,
Besichtigungen,

Ausflüge

Mosaïque club janvier/avril 2024

Visite / Besuch

ANTIQUES & ART FAIR 
LE SALON DES ANTI-
QUAIRES / DIE MESSE 
FÜR ANTIQUITÄTEN-
HÄNDLER

  12 € Entrée au salon  
12 € Einritt

  www.antiquaires.lu 

FR  Le rendez-vous annuel des amateurs d’Art et d’Antiqui-
tés à LuxExpo !

 Les antiquaires, marchands d’art et galeristes vous pro-
poseront une grande sélection d’objets et d’œuvres 
appartenant à différentes époques et styles. Antiquités, 
art moderne, art contemporain, tableaux et mobilier en 
passant par la joaillerie et maroquinerie – Il y en aura pour 
tous les goûts !

DE  Der jährliche Treffpunkt für Liebhaber der Kunst und 
Antiquitäten!

 Antiquitätenhändler, Kunsthändler und Galeristen 
bieten Ihnen eine große Auswahl an Objekten und 
Werken aus einer Vielzahl von Epochen und Stilen. 
Antiquitäten, moderne Kunst, zeitgenössische Kunst, 
Gemälde und Möbel sowie Schmuck und Lederwaren – 
für jeden Geschmack ist etwas dabei!

 Jeudi / Donnerstag 
25/01/2024

 Départ en train à 
13h30 (Gare d’Esch/
Alzette) 
ou rendez-vous sur 
place à 14h30 
Abfahrt mit dem Zug 
13:30 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
14:30 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Antiques & Art Fair 
LuxExpo The Box 
10, Circuit de La Foire  
L-1347 Luxembourg- 
Kirchberg 

 Jusqu’au / Bis zum 
19/01/2024 
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Visite / Besuch

SERRES TROPICALES / 
TROPENHÄUSER
PARC MERVEILLEUX, 
BETTEMBOURG

  13 € Entrée du parc + Visite commentée + Café/gâteau
 13 € Parkeintritt + Führung + Kaffee/Kuchen

  www.parc-merveilleux.lu 

FR  En plein de cœur de l’hiver, nous vous proposons 
quelques heures sous les tropiques ! 

 La Zooschoul du Parc merveilleux de Bettembourg vous 
invite à une visite guidée des serres Amazonia et Mada-
gascar. A l’intérieur, la température est de 27° et une 
grande variété d’animaux vous attend.  
Après la visite, un café/gâteau vous sera proposé à la 
cafétéria du parc merveilleux.

DE  Mitten im Winter bieten wir Ihnen ein paar Stunden in 
den Tropen!

 Die Zooschule vom Parc Merveilleux lädt Sie zu einer 
Führung durch die Gewächshäuser Amazoniens und Ma-
dagaskars ein. Drinnen herrschen Temperaturen von 27° 
und es wartet eine Vielfalt von Tieren auf uns.  
Nach dem Besuch wird Ihnen in der Cafeteria des wun-
derschönen Parks ein Kaffee/Kuchen angeboten.

 Mercredi / Mittwoch 
31/01/2024

 Départ en train à 
13h15 (Gare d’Esch/
Alzette) 
ou rendez-vous sur 
place à 13h50 
Abfahrt mit dem Zug 
13:15 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
13:50 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Parc merveilleux 
Route de Mondorf 
L-3260 Bettembourg

 Lëtzebuergesch / 
Français

 Jusqu’au / Bis zum 
23/01/2024 
Max. 20 pers.
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FR  Quand la nature devient toile pour 38 artistes.

 Cette exposition du collectif d’artistes Cueva propose une 
expérience artistique unique en pleine nature. Composée 
de 32 œuvres dispersées le long d’un parcours d’environ 
deux kilomètres, cette exposition transforme la forêt 
en une galerie d’art. Les œuvres, grâce à leur couleur 
distinctive d’orange vif, se détachent magnifiquement 
contre le paysage verdoyant du Ellergronn. 

 Aujourd’hui, nous découvrons les œuvres librement en 
nous promenant. Distance : environ 2 km

DE  Wenn die Natur für 38 Künstler zur Leinwand wird.

 Diese Ausstellung des Künstlerkollektivs Cueva bietet 
ein einzigartiges künstlerisches Erlebnis inmitten der 
Natur. Diese Ausstellung besteht aus 32 Werken, die auf 
einer Strecke von etwa zwei Kilometern verteilt sind, 
und verwandelt den Wald in eine Kunstgalerie. Dank 
ihrer charakteristischen leuchtend orangen Farbe heben 
sich die Werke wunderbar von der grünen Landschaft 
von Ellergronn ab.

 Heute entdecken wir die Werke frei beim Spazierenge-
hen. Distanz: +/- 2 km

  Gratuit / Gratis

LAND ART AU  
ELLERGRONN 

Exposition / Ausstellung

 Jeudi / Donnerstag 
29/02/2024

 14:20  >  15:30

 Départ en bus à 
14h00 (Gare d’Esch/
Alzette) 
ou rendez-vous sur 
place, Place Pierre 
Ponath, à 14h20 
Abfahrt mit dem Bus 
14:00 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
14:20 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Jusqu’au / Bis zum 
23/02/2024

 Une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments adaptés à  
la météo 
Sport- oder Wan-
derschuhe, bequeme 
Kleidung
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Visite / Besuch

POST LUXEMBOURG - 
CENTRE DE TRI  
BETTEMBOURG 

  Gratuit / Gratis

FR  Que devient votre lettre après avoir été déposée à 
la poste ? Par quelles étapes passe le courrier avant 
d’arriver dans votre boîte aux lettres ? Comment sont 
traités les colis ?

 Ces questions seront abordées lors de notre visite du 
centre de tri de Bettembourg. Vous aurez alors un aperçu 
intéressant du traitement quotidien du courrier et des 
colis. Vous verrez également le fonctionnement de cette 
structure où les équipes se relaient 24 heures sur 24, 6 
jours sur 7 pour garantir le service postal.

DE  Was passiert mit Ihrem Brief, nachdem er verschickt 
wurde? Welche Etappen durchläuft unsere Briefpost, 
bevor sie in unserem Briefkasten ankommt? Was 
passiert mit den Packeten?

 Diese Fragen werden bei unserem Besuch im Sortier-
zentrum Bettemburg beantwortet. Anschließend 
erhalten Sie einen interessanten Einblick in die tägliche 
Bearbeitung der Briefpost und Paketen. Ihnen wird auch 
erklärt wie diese Struktur funktioniert, bei der sich die 
Teams 24 Stunden am Tag, 6 Tage die Woche abwech-
seln, um den Postdienst zu gewährleisten.

 Vendredi / Freitag 
08/03/2024

 Départ en train à 
15h15 (Gare d’Esch/
Alzette) 
Ou rendez-vous sur 
place à 15h50 
Abfahrt mit dem Zug 
15:15 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
15:50 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 POST Luxembourg - 
Centre de tri  
Bettembourg 
Zone d’Activité  
Krakelshaff 
L-3290 Bettembourg

 Lëtzebuergesch / 
Français

 Jusqu’au / Bis zum 
01/03/2024 
Max. 20 pers.



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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FR  Une pause musicale et gourmande, tel est le savoureux 
mélange des « Lunch concerts » de la Philharmonie : 30 
minutes d’une répétition publique de l’Orchestre Philhar-
monique du Luxembourg ou d’un concert de musiciens 
invités, à l’heure de midi. 

 Après le concert, nous vous proposons d’aller manger 
dans un restaurant du quartier.

DE  Eine köstliche Mischung aus Musik und Kulinarischem 
versprechen die „Lunch Concerts“: 30 Minuten Musik 
− mal mit einer öffentlichen Probe des Orchestre Phil-
harmonique du Luxembourg, mal mit einem Konzert von 
Gastmusikern −, um die Mittagszeit.

 Nach dem Konzert können wir uns in ein Restaurant in 
der Nähe begeben um zu Mittag zu essen. 

  Concert gratuit 
Kostenloses Konzert

LUNCH CONCERT À 
LA PHILHARMONIE 
LUXEMBOURG

 Mercredi / Mittwoch 
13/03/2024

 Départ en train à 
11h10 (Gare d’Esch/
Alzette) 
Ou rendez-vous sur 
place à 12h10  
Abfahrt mit dem Zug 
11:10 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
12:10 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Grand Auditorium 
Philharmonie  
Luxembourg 
1, place de l’Europe 
L-1499 Luxembourg

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
06/03/2024

Sortie / Ausgang
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STËMM VUN  
DER STROOSS

  Gratuit / Gratis

FR  Aujourd’hui, nous nous rendons dans les locaux de la 
Stëmm vun der Strooss d’Esch-sur-Alzette. Nous dé-
buterons par une visite de leur lieu de rencontre situé 
au 32 Grand Rue. Nous pourrons y découvrir les diffé-
rents ateliers de réinsertion professionnelle, comme la 
cuisine, la buanderie, la Kleederstuff... Ensuite, nous irons 
ensemble au restaurant social, récemment déménagé au 
112 rue du Canal.

DE  Heute begeben wir uns in die Räumlichkeiten der 
„Stëmm vun der Stross“ in Esch-sur-Alzette. Wir 
beginnen mit dem Besuch ihres Treffpunkts in der 32 
Grand Rue. Dort können wir die verschiedenen Werk-
stätten zur beruflichen Wiedereingliederung kenn-
lernen, wie zum Beispiel die Küche, die Wäscherei, die 
Kleederstuff... Anschließend werden wir gemeinsam 
zum Sozialrestaurant gehen, das vor kurzem in die Rue 
du Canal 112 umgezogen ist.

 Vendredi / Freitag 
15/03/2024

 10:30  >  11:30

 Rendez-vous à 9h45 
devant l’Hôtel de  
ville d’Esch pour y 
aller ensemble 
Treffpunkt 9:45 
Uhr vor dem Escher 
Rathaus zum gemein-
samen Hingehen

 Lëtzebuergesch / 
Français

 Jusqu’au / Bis zum 
07/03/2024

Visite et séance d’information /  
Besichtigung und informationsversammlung 



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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FR  Découvrez Louvain-la-Neuve, la ville la plus récente de 
Belgique. Ville universitaire par excellence, elle est vivante 
et festive. Entièrement piétonne, elle est également très 
commerçante et dotée de deux très beaux musées : le 
musée Hergé et le musée L’.

 Au programme de la journée :

 • Matin : Visite guidée de la ville de Louvain-la-Neuve avec 
des explications sur le concept de la création de la ville et 
des liens avec Leuven, côté flamand.

 • Repas (en option) au restaurant « Petit Vingtième » situé 
dans le Musée Hergé 

 • Après-midi libre : Balade dans la ville, shopping ou visite 
d’un des musées de la ville.

DE  Entdecken Sie Louvain-la-Neuve, die neueste Stadt 
Belgiens, die vollständig verkehrsberuhigt ist. Die 
Universitätsstadt ist lebendig und festlich. Sie bietet 
viele Einkaufsmöglichkeiten und verfügt über zwei 
sehr schöne Museen: das Hergé-Museum und das 
L’-Museum.

 Tagesprogramm:

 • Vormittag: Führung durch die Stadt Louvain-la-Neuve 
mit Erläuterungen zum Konzept der Stadtgründung und 
den Verbindungen zu Leuven auf flämischer Seite.

 • Mahlzeit (optional) im Restaurant „Petit Vingtième“ im 
Hergé-Museum

 • Freier Nachmittag: Bummeln Sie durch die Stadt, 
Shoppen Sie oder besuchen Sie eines der Museen der Stadt.

LOUVAIN-LA-NEUVE
Excursion / Ausflug

 Vendredi / Freitag 
22/03/2024

 Départ en bus à 7h15 
(Retour à partir de 
16h30) 
Abfahrt mit dem Bus 
um 7:15 Uhr (Rück-
kehr ab 16:30 Uhr)

 Jusqu’au / Bis zum 
07/03/2024

MENU AU CHOIX (Plat-Dessert, 25 €, hors boissons)

Plat : Tournedos de veau ou Filet de cabillaud purée de céleri 
ou Tonnelle de légumes grillés

Dessert : Café gourmand

  62 € Transport en bus et visite guidée
 62 € Bustransport und Führung
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Sortie / Ausgang

CIRCUIT WENZEL
WENZEL-RUNDGANG

  Gratuit (Sauf consommations sur place) 
Gratis (Ausser Verbrauch vor Ort)

FR  Le Circuit Wenzel vous conduit à travers les 1000 ans 
d’histoire de la ville de Luxembourg. Au cours de cette 
promenade, vous passerez, entre autres, le rocher du Bock 
(berceau de la ville de Luxembourg), le pont du château 
construit en 1735 et la Corniche, appelée communément « le 
plus beau balcon de l’Europe ».

 Pour le repas de midi, nous déjeunerons dans un restaurant 
de la ville.

 Durée : 3 heures (5,5km) 
Difficulté : Circuit escarpé avec escaliers et montées. 

DE  Der Wenzel-Rundgang führt Sie durch die 1000-jährige 
Geschichte der Stadt Luxemburg. Unter anderem führt 
dieser Rundgang Sie zum Bockfelsen (Wiege der Stadt 
Luxemburg), im Jahre 1735 erbauten Schlossbrücke 
sowie zum Panoramaweg Corniche, « dem schönsten 
Balkon Europas ».

 Wir werden in einem Restaurant in der Stadt zu Mittag 
essen.

 Dauer: 3 Stunden (5,5km) 
Info: Unebenes Gelände, Treppen und 
Höhenunterschiede. 

 Lundi / Montag 
08/04/2024

 Départ en train à 
09h15 (Gare d’Esch/
Alzette) 
Ou rendez-vous sur 
place à 10h00  
Abfahrt mit dem Zug 
09:15 Uhr vom Escher 
Bahnhof 
10:00 Uhr Treffpunkt 
vor Ort

 Casemates du Bock / 
Bockfels  
Montée de Clausen 
L-1343 Luxembourg 

 Multilingue /  
Mehrsprachig

 Jusqu’au / Bis zum 
29/03/2024



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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FR  Sedan, Ville d’Art et d’Histoire située dans les Ardennes 
françaises, est célèbre pour son château fort, élu 
Monument préféré des Français en 2023. Au programme :

 • Matin : Visite guidée du château fort

 • Déjeuner au restaurant « L’Échiquier » (en option)

 • Après-midi libre pour découvrir la vieille ville de Sedan 
ou retourner à la citadelle afin de compléter la visite.

DE  Sedan, die Stadt der Kunst und Geschichte in den fran-
zösischen Ardennen, ist berühmt für ihre Burg, welche 
im Jahr 2023 zum beliebtesten Denkmal der Franzosen 
gewählt wurde. Tagesordnung:

 • Vormittag: Führung durch die Burg

 • Mittagessen im Restaurant „L’Échiquier“ (optional) 

 • Freier Nachmittag zur Erkundung der Altstadt von 
Sedan oder Rückkehr zur Zitadelle.

SEDAN
Excursion / Ausflug

  65 € Transport en bus et visite guidée du château
 65 € Bustransport und Führung durch das Schloss

 Jeudi / Donnerstag 
11/04/2024

 Départ en bus à 7h45 
(Retour à partir de 
16h30) 
Abfahrt mit dem Bus 
um 7:45 Uhr (Rück-
kehr ab 16:30 Uhr)

 Jusqu’au / Bis zum 
27/03/2024

MENU AU CHOIX (Entrée-Plat-Dessert, 30 €, hors boissons)

Entrée : Cocotte de boudin blanc aux champignons, coulis 
de persil ou Sablé au romarin, chèvre frais & crevettes ou 
Feuilleté d’asperges, beurre blanc à la ciboulette

Plat : Suprême de pintade farcie, moutarde au moût de 
raisin, légumes du marché ou Dos de cabillaud rôti, purée 
de patates douces, crème de curry doux ou Risotto au 
parmesan & légumes verts

Dessert : Assiette de fromages affinés ou Rabote aux 
pommes, sauce caramel ou Nougat glacé maison parfumé au 
miel, coulis de fruits rouges
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KAISERSLAUTERN
  65 € Transport en bus et entrée au Gartenschau

 65 € Bustransport und Eintritt Gartenschau

FR  Nous prenons la direction de Kaiserslautern pour découvrir 
le Gartenschau, un jardin inclusif qui propose de magnifiques 
parterres de fleurs saisonnières. En avril, nous pourrons voir 
les fleurs de printemps.

 Au programme de la journée :

 • Matin : Visite du Gartenschau 

 • Déjeuner à la Brasserie du Gartenschau

 • Après-midi libre pour vous promener dans le centre-ville de 
Kaiserslautern. Pour les amateurs de plantes et fleurs, vous 
pourrez visiter le jardin japonais. 

DE  Wir fahren nach Kaiserslautern, um die Gartenschau 
zu entdecken, einen inklusiven Garten, der prächtige 
saisonale Blumenbeete bietet. Im April können wir mit 
Frühlingsblumen rechnen.

 Tagesprogramm:

 • Vormittag: Besuchen durch die Gartenschau 

 • Mittagessen in der Brasserie der Gartenschau

 • Freier Nachmittag zum Bummeln durch die Innen-
stadt von Kaiserslautern. Pflanzen- und Blumenliebha-
ber können den japanischen Garten besuchen.

 Mardi / Dienstag 
23/04/2024

 Départ en bus à 7h45 
(Retour à partir de 
16h30) 
Abfahrt mit dem Bus 
um 7:45 Uhr (Rück-
kehr ab 16:30 Uhr)

 Lëtzebuergesch / 
Français

 Jusqu’au / Bis zum 
09/04/2024

Excursion / Ausflug



 Lundi/Montag 
30/03/2022

 Départ en train 
à 9h30 depuis la gare 
d’Esch/Alzette

 Véronique Desiront

 Multilingue 
Mehrsprachig

 Jusqu’au / bis zum 
30/03/2022

 Une bouteille d’eau 
+ un pique-nique + 
une bonne paire de 
chaussures (baskets 
ou chaussures de 
marche) et des vête-
ments confortables  
Wasser + Picknick + 
Sport oder Wander-
schuhe, bequeme 
Kleidung
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FR  Avec un flegme irrésistible qui rappelle le comique de Mr. 
Bean ou Buster Keaton, Pierric s’illustre pour vous étonner 
et vous dérouter. Enfermé dans une pièce énigmatique 
où les meubles et les objets prennent vie, le champion 
du monde de magie a plus d’un tour dans son sac. Il se 
surpasse pour faire sauter le verrou de la porte comme les 
yeux du public. Entre théâtre burlesque et One-Man Magic 
Show, le manège de ses tentatives d’évasion s’emballe et 
provoque l’hilarité. 

DE  Willkommen in dem Zimmer, das eigenen Gesetzen 
gehorcht. In ihm muss sich der Künstler Pierric Tenthorey 
zurechtfinden. Der Lichtkegel zeigt in absonderliche 
Richtungen, auch die Gegenstände gehorchen ihm nicht. 
Was ist hier los? Und was erwartet einen erst draußen, 
in der großen, weiten Welt? Das Fauchen eines Tigers 
verheißt jedenfalls nichts Gutes. In der bekannten 
Mischung aus Slapstick, Magie, Tanz und Theater 
versucht Pierric, die unwägbare Umgebung zu meistern. 

ESCHER THEATER  
« TIGRE ! TIGRE ! »

Cirque / Zirkus

  20 €
  www.theater.esch.lu

 Jeudi / Donnerstag 
25/04/2024

 20:00

 75 minutes /  
75 minuten

 Escher Theater 
122, rue de l’Alzette 
L-4010 Esch-sur- 
Alzette

 Jusqu’au / Bis zum 
11/04/2024

Pierric Tenthorey



 

Bus auf Anfrage für Escher 65plus & Menschen 
mit spezifischen Bedürfnissen auf dem Gebiet 
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FR  1. Inscriptions : Veuillez-vous inscrire pour toutes nos activités auxquelles vous souhaitez parti-
ciper. Les inscriptions peuvent être faites : 

 a. Directement au club : du lundi au vendredi entre 8h30 et 12h30  
b. Par téléphone au 27 55 – 33 90 du lundi au vendredi entre 8h30 et 12h30 
c. Par mail : mosaique-club@croix-rouge.lu

 2. Paiement : Il s’effectue, après réception d’une facture avec le montant correspondant et la 
référence indiquée, par virement bancaire sur le compte : 

 LU22 0019 4955 4084 3000 (BCEE) 
après réception de la facture.

 Pour les cours, le montant total pour la session est dû, même si vous ne pouvez pas être présent 
à toutes les séances pour des raisons personnelles (vacances, maladies...).

 3. Participation aux activités : Celle-ci se fait au Mosaïque Club sous votre propre responsabi-
lité, et exclusivement à vos propres risques et périls. Par ailleurs, Doheem versuergt, le gestion-
naire du Mosaïque Club, décline toute responsabilité en cas d’accident. Pour le bon déroulement 
de l’activité ou de l’excursion, nous vous prions d’être présent au lieu du rendez-vous et à l’heure 
indiqués. 

 4. Activités sportives : Il est fortement conseillé de demander l’avis de votre médecin. En cas 
de problèmes de santé, pour des raisons de sécurité, et dans votre propre intérêt, veuillez en 
informer le responsable de l’activité. Par ailleurs, un équipement de base est souvent nécessaire 
pour pratiquer une activité (une tenue adaptée, des chaussures, éventuellement un tapis de 
sol…). Nous nous tenons à votre entière disposition pour vous informer et vous guider. 

 5. Annulation d’une activité : Une activité peut être annulée si le nombre minimum de partici-
pants n’est pas atteint, de même qu’en cas de maladie du / de la chargé(e) du cours. Les frais 
engagés ne seront pas facturés. 

 6. Impossibilité de participer à une activité ou à un cours : Nous vous remercions de nous 
prévenir dans les meilleurs délais. La place libérée pourra alors être attribuée à une personne 
sur liste d’attente. Le cas échéant, votre participation vous pourra être remboursée. Dans le cas 
où nous ne pourrions pas réattribuer la place, les frais inhérents à votre annulation vous seront 
facturés. 

 7. Protection des données et prise et diffusion de photos : Merci de consulter le livret d’accueil 
et d’information du Mosaïque Club ou de vous renseigner auprès de l’équipe. 

 Quelques recommandations : 

 Il est conseillé de manger toujours quelque chose avant de participer à une activité (risque  
d’hypoglycémie). Pensez à boire assez pendant l’activité pour vous hydrater ! 

 ATTENTION ! 

 Ce règlement interne s’applique uniquement aux activités organisées par le Mosaïque Club. 
Les activités organisées par nos partenaires sont régies par le règlement interne en vigueur 
au sein de l’institution organisatrice.

RÈGLEMENT INTERNE
Deutsche version auf der seite 67DE



Nom :  ..................................................................... Prénom : …………………………………………………………

Téléphone  / GSM :  .................................................. Email : ..............................................................

INSCRIPTION AUX ACTIVITÉS 

BIEN DANS SON CORPS / KÖRPERLICHES WOHLBEFINDEN

 ☐ Self-defense

 ☐ Groupe de marche interculturel / Interkulturelle Wandergruppe ....................................   

☐ 08/01     ☐ 22/01     ☐  05/02     ☐ 26/02     ☐ 11/03     ☐  25/03     ☐ 22/04

 ☐ Marche remise en forme / Fitnesswanderung .....................................................................  

☐ 15/01     ☐ 29/01     ☐ 19/02     ☐ 04/03     ☐ 18/03     ☐ 15/04     ☐ 29/04

 ☐ Gym tonique / Gymnastik          |          ☐ Gym douce adaptée / Sanfte Gymnastik 

 ☐ Qi gong           |           ☐ Tai chi

 ☐ Réflexologie plantaire / Fussreflexologie ........................ ☐  30 minutes     ☐  50 minutes 

☐  11/01     ☐  24/01     ☐  31/01     ☐  08/02     ☐  19/02     ☐  27/02     ☐  07/03     ☐  18/03 

☐  25/03     ☐  09/04     ☐  16/04     ☐  29/04

 ☐ Technique Emmett  ........................................... ☐ 09/01     ☐ 06/02     ☐ 05/03     ☐ 02/04

 ☐ Détente : Le paradis de sel / Entspannung: Das Salzparadies  (12/01)

S’INFORMER, CONTINUER A APPRENDRE / SICH INFORMIEREN, LIFELONG LEARNING

 ☐ Conseils pour tablette et smartphone / Tipps für Tablet und Smartphone  .....................  

☐ 10/01     ☐ 07/02     ☐ 06/03     ☐ 03/04  

 ☐ Konferenz: Internet Sécherheet (27/02) LU

 ☐ Conférence : La sécurité sur Internet (05/03) FR

 ☐ Ateliers créatifs / Kreative Workshops .............................................................................  

☐ 05/01 Window color     ☐ 02/02 Masque vénétien     ☐ 01/03 Pâte à fimo

 ☐ Atelier : Initiation à l’électronique / Elektronic Workshop (01/02 + 08/02)

 ☐ Atelier de composition florale / Workshop Floristik (21/03)

 ☐ Atelier : Initiation à la céramique / Workshop Keramik (24/04 + 08/05)

 ☐ Café des grands-parents / Grousselterecafé ....................  ☐ 24/01     ☐  13/03     ☐  15/05

FICHE D’INSCRIPTION / ANMELDEFORMULAR



VIE DU CLUB ET SOCIABILITE / CLUBLEBEN UND GESELLIGKEIT

 ☐ Après-midi de rencontre / Poterstuff   

 ☐ Bingo  ................................................................... ☐ 03/01     ☐ 07/02     ☐ 06/03     ☐ 03/04   

 ☐ Jeux divers / Scrabble ...................................... ☐ 17/01        ☐ 21/02      ☐ 20/03      ☐ 17/04     

 ☐ Promenade / Spaziergang  .............................. ☐  18/01      ☐ 15/02      ☐  21/03      ☐ 18/04 

 ☐ Pâtisserie / Baken a genéissen  ............................ ☐ 19/01     ☐ 16/02    ☐ 15/03    ☐ 26/04

 ☐ Quilles  ................................................................  ☐ 23/01     ☐ 20/02     ☐ 26/03     ☐ 30/04

 ☐ Karaoké   ☐ 23/02    ☐ 19/04         |        ☐      Restaurant    ☐ 24/01    ☐ 27/03 

 ☐ Cinéma / Kino a Kaffi  ........... ☐ 11/01 (FR)    ☐ 01/02 (DE)    ☐ 07/03 (FR)    ☐ 04/04 (DE) 

 ☐ Repas caritatif en faveur de l’asbl ÉducActions Cap-Vert (27/01) 

 ☐ Fête carnaval / Fuesfeier (09/02)        |        ☐      Thé dansant (13/03) 

 ☐ Présentation du nouveau programme / Präsentation des neuen Programms (15/04)

 ☐ Intergénérationnel / Intergenerationelle  ...........................  ☐ 01/02   ☐ 07/03    ☐ 04/04

SORTIR, VISITER, PARTIR EN EXCURSION / AUSGEHEN, BESICHTIGUNGEN, AUSFLÜGE

 ☐ Theater „Dei falsch am Sak“ (07/01)        |        ☐      Médecins du monde (16/01) 

 ☐ Salon des antiquaires / Messe für Antiquitätenhändler (25/01) ☐

 ☐ Serres tropicales / Tropenhäuser - Parc merveilleux, Bettembourg (31/01)

 ☐ Land Art au Ellergronn (29/02)        |        ☐     POST Luxembourg - Centre de tri (08/03)☐

 ☐ Lunch concert à la Philharmonie (13/03)        |        ☐    Stëmm vun der Strooss (15/03) ☐

 ☐ Louvain-la-Neuve (22/03)  ................  ☐ Option Restaurant (Menu plat-dessert à 25 €) : 
☐ Tournedos de veau      ou      ☐ Filet de cabillaud      ou      ☐ Tonnelle de légumes grillés  

 ☐ Circuit Wenzel / Wenzel-Rundgang (Luxembourg) (08/04) 

 ☐ Sedan (11/04)  ............................................... ☐ Option Restaurant (Menu 3 plats à 30 €) : 
☐ Cocotte de boudin     ou      ☐ Sablé romarin      ou      ☐ Feuilleté d’asperges 
☐ Suprême de pintade    ou      ☐ Dos de cabillaud     ou      ☐ Risotto 
☐ Assiette de fromages   ou      ☐ Rabote aux pommes   ou   ☐ Nougat glacé 

 ☐ Kaiserslautern (23/04)        |        ☐     Sortie au Escher Theater (25/04)

Les activités seront à payer après réception de la facture. Toutes les données personnelles 
que vous nous avez communiquées seront traitées de manière confidentielle. Pour plus 
d’informations sur le traitement de vos données personnelles, veuillez consulter notre notice 
se trouvant sur notre site internet : www.help.lu

                                          Signature du client   



DE  1. Einschreibungen: Wir möchten Sie bitten, sich für jede Aktivität, an der Sie teilnehmen 
möchten, anzumelden. Anmelden können Sie sich wie folgt: 

 a. Direkt im Club, von Montag bis Freitag, zwischen 8.30 und 12.30 Uhr. 
b. Telefonisch unter der Rufnummer 27 55 - 33 90,  
von Montag bis Freitag, zwischen 8.30 und 12.30 Uhr  
c. Per Email: mosaique-club@croix-rouge.lu

 2. Die Zahlung erfolgt nach Erhalt der Rechnung, mit dem entsprechenden Betrag und der 
angegebenen Referenznummer, per Überweisung auf folgendes Konto: 

 LU22 0019 4955 4084 3000 (BCEE)

 Der volle Preis für die Kurse ist jeweils fällig, auch wenn Sie aus verschiedenen Gründen (Ferien, 
Krankheit, …) verhindert sind und nicht an jedem einzelnen Kurs teilnehmen können.

 3. Die Teilnahme an Aktivitäten im Mosaïque Club verläuft unter Ihrer eigenen Verantwortung 
und Ihrer eigenen Gefahr. Der Verwalter des Mosaïque Club, Doheem versuergt, übernimmt 
keine Haftung im Falle eines Unfalls. Für einen reibungslosen Ablauf der Aktivitäten oder 
Ausflüge, bitten wir Sie pünktlich an unseren angegebenen Treffpunkten zu erscheinen. 

 4. Sportliche Aktivitäten: Es wird Ihnen wärmstens ans Herz gelegt, vorher mit Ihrem Arzt 
abzuklären. Aus Sicherheitsgründen, und in Ihrem eigenen Interesse, bitten wir Sie, bei gesun-
dheitlichen Problemen, den/die Leiter/in der Aktivität zu informieren. Außerdem ist des Öfteren 
eine Grundausstattung nötig, um an einer Aktivität teilnehmen zu können (angepasste Kleidung, 
Schuhe, vielleicht eine Sportmatte…). Für weitere Informationen oder Anleitungen, stehen Wir 
Ihnen gerne zur Verfügung. 

 5. Absagen einer Aktivität: Eine Aktivität kann abgesagt werden, wenn die Mindestteilnehmer-
zahl nicht erfüllt wurde, oder bei Erkrankung des/der Kursleiters/in. Die diesbezüglich anfallen-
den Kosten werden Ihnen nicht berechnet. 

 6. Wenn Sie nicht an einer Aktivität teilnehmen können, bitten wir Sie, uns so schnell wie 
möglich Bescheid zu geben. Der freigewordene Platz kann somit an eine Person auf der Warte-
liste zugeteilt werden. Gegebenenfalls können Ihnen die Kosten rückerstattet werden. Andern-
falls werden Ihnen die diesbezüglich anfallenden Kosten verrechnet. 

 7. Datenschutz und Aufnahme und Verbreitung von Fotos: Bitte beachten Sie hierzu das 
„Livret d’accueil et d’information“ des Mosaïque Club, oder fragen Sie nach beim Personal.  

 Einige Empfehlungen: 

 Es ist ratsam, immer eine Kleinigkeit vor Beginn einer Aktivität zu essen (Gefahr der Unter-
zuckerung). Im Laufe einer Aktivität sollten Sie stets genug Flüssigkeit zu sich nehmen, um 
eine Dehydrierung zu vermeiden. 

 ACHTUNG!

 Diese internen Regelungen gelten nur für die Aktivitäten des Mosaïque Club. Für Aktivitäten 
unserer Partner gelten andere, von ihnen selbst festgelegten Regelungen.

INTERNE REGELUNGEN



Help, depuis 25 ans  
à vos côtés !
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CLUBS SENIOR 
Trop jeune ? Plus assez ? Qui a dit qu’il y avait un âge 
limite pour profiter, pour échanger, pour apprendre ? 
Les 6 Clubs Senior du réseau Help vous proposent 
des programmes d’activités très variés. Un moment 
de partage, de nouvelles rencontres et beaucoup 
d’enthousiasme, pour que vous profitiez de chaque 
instant. Tout simplement ! www.help.lu


